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i A Bdc lap - Ty do - Hanh phtic
e ‘ OCB Niém tin vé thinh vuong THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
e Ngin Hang Phutsng Béng Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 4/ 12026/CV-HPQT TP. H& Chi Minh, ngay{ thang 0¢ nam 2026

Ho Chi Minh City, June 03, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gvi: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
S& Giao dich Chirng khoan thanh phé Hé Chi Minh

To: The State Securities Commission
The Ho Chi Minh Stock Exchange

1. Tén té chirc: NGAN HANG THUPONG MAI CO PHAN PHUONG DONG
Organization name: ORIENT COMMERCIAL JOINT STOCK BANK
- Ma chirng khoan: OCB
Stock symbol: OCB
- Dia chi: Toa nha The Hallmark, 15 Tran Bach Pang, P. An Khanh, TP.Hé Chi Minh
Address: The Hallmark Building, No. 15 Tran Bach Dang, An Khédnh Ward, Ho Chi
Minh City
- Dién thoai lién hé: (028) 38 220 960
Tel: (028) 38 220 960 Fax: (028) 38 220 963
2. N6i dung théng tin céng bd: Ngay 02/06/2025, OCB d& nhan duoc Coéng van sb
4518/NHNN-QLGS ngay 29/05/2026 cua Ngan hang Nha nuéc vé viéc tang vén didu 1é
na@m 2026 cta OCB. Theo d6, Ngan hang Nha nuwdc chap thuan cho OCB tang vén diéu
Ié t6i da thém 3.994.578.420.000 ddng bang hinh thirc thirc phat hanh cé phiéu tir ngudn
vén chi s& hivu.
Contents of disclosure: On 02/06/2026, OCB received Document No. 4518/NHNN-QLGS
dated 29/05/2026 from the State Bank of Vietnam on increasing OCB's charter capital in
2025. Accordingly, the State Bank of Vietnam approved OCB to increase its charter capital
by a maximum of VND 3,994,578,420,000 by issuing shares from equity capital.

3. Théng tin nay d& dwoc cdng bé trén trang théng tin dién t clia OCB vao ngay 03/06/2026
tai dwdng dén https://ocb.com.vn/vi/nha-dau-tu#cong-bo-thong-tin.
This information was disclosed on OCB's website on 03/06/2026 at
https.//www.och.com.vn/en/investors#information-disclosure.

Chuing t6i xin cam két cac thong tin cong bé trén day la dung sw that va hoan toan chju trach
nhiém trwéc phap luat vé néi dung céc théng tin da cong bo.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Tai liéu dinh kém/Attached documents:
Céng van 4518/NHNN-QLGS/
Document No. 4518/NHNN-QLGS.
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sé: 454K NHNN-QLGS Hé Noi, ngéy ol thang 5 nim 2026
V/v tang vén didu 18 P -
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Kinh guri: Ngan hang Thuong mai c6 phan Phuong Dong

Vé dé nghi tang vén diéu I¢ ctia Ngan hang Thuong mai ¢b phin Phuong
Pong (OCB) tai Vin ban sb 28/2026/CV-HPQT ngay 28/04/2026 va ho so, tai
liéu kém theo, Thong déc Ngan hang Nha nude (NHNN) ¢6 y kién nhu sau:

1. Chép thuén viéc OCB tang vén didu 18 téi da thém 3 .994.578.420.000 ddng
(Ba nghin chin trdm chin muwoi tw ty ndm trdm bay mwoi tdm triéu bén tram hai
muoi nghin dong) thoéng qua hinh thirc phat hanh cb phiéu tir ngudn vén chu s¢
hitu theo Phuong 4n ting vén diéu 1 d& duoc Dai hoi dong cb déong OCB théng
qua tai Nghj quyét sb 01/2026/NQ — DPHDCD ngay 15/04/2026 va Héi ddng Quan
tri OCB théng qua tai Nghij quyét sb 46/2026/N Q-HDQT ngay 24/04/2026.

2. Trach nhiém cia OCB:

2.1. Thuc hién ting vdn didu 1 theo diém 1 néu trén theo quy dinh cua phap
luat, bao gom viéc tudn thi gi6i han s& hitu ¢é phan cua cb dong, cb dong va
nguoi ¢6 lién quan cia cb dong dé theo quy dinh tai Luat Céc td chtc tin dung
- ndm 2024 (da duoc stra dbi, bd sung) va cac vin ban huéng dan ctia NHNN sau
khi ting vén.

2.2. OCB chi dugc thyuc hién ting vbn theo quy dinh tai diém 1 néu trén khi
tuan thu quy dinh cua phép luat hién hanh.

. 2.3. Trong thoi han t6i da 15 ngay lam viée ké tir ngay két thiic dot phét hanh
c6 phi€u theo quy dinh cta phap luat, OCB thuc hién thu tuc sta ddi, bd sung
Giay phép theo quy dinh tai khoan 4 Didu 11 Théng tu sé 50/2025/TT-NHNN
ngay 24/12/2025 ctia Thong déc NHNN quy dinh vé hd so, trinh tw, thi tuc chap
thuéin mét s6 ndi dung thay déi cta ngan hang thuong mai, chi nhanh ngan hang
nudc ngoai.

3. Vén ban nay c6 hi¢u luc trong thoi han 12 théang ké tir ngay Kyl

Noi nhin: KT. THONG POC
-Nhu trén; PHO THONG POC
- Thong ddc (deé b/c);

- PTD Pham Quang Diing; X
- Luu: VP, QLGSS5, VT.THIENV

Pham Quang Diing




OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
-QLGS Independence - Freedom — Happiness
arter capital Hanoi, May 29, 2026

To: Oriental Commercial Joint Stock Bank (OCB)

o . : -
parding the proposal to increase charter capital of Oriental Commercial Joint Stock Bank

(chias stated in Official Letter No. 28/2026/CV-BOD dated 28/4/2026 and the attached dossiers
and documents, the Governor of the State Bank of Vietnam (SBV) has the following opinions:

1. Approval is granted for OCB to increase its charter capital by a maximum additional amount
of VND 3,994,578,420,000 (Three trillion nine hundred ninety-four billion five hundred seventy-
eight million four hundred twenty thousand dong) by issuing shares from equity sources in
accordance with the Charter Capital Increase Plan approved by OCB’s General Meeting of
Shareholders under Resolution No. 01/2026/NQ-GMS dated 15/04/2026 and by OCB’s Board of
Directors under Resolution No. 46/2026/NQ-BOD dated 24/4/2026.

2. Responsibilities of OCB:

2.1. Implement the charter capital increase as stated in Point 1 above in compliance with legal
regulations, including adherence to the limits on share ownership by shareholders, and related
persons of such shareholders as prescribed in the Law on Credit Institutions 2024 (as amended and
supplemented) and relevant guiding documents of the State Bank of Vietnam after the capital
increase.

2.2. OCB shall only carry out the capital increase as stated in Point 1 above when it fully
complies with the provisions of current law.

2.3. Within a maximum period of 15 working days from the date of completion of the share
issuance in accordance with the law, OCB shall carry out procedures to amend and supplement the
License in accordance with Clause 4, Article 11 of Circular No. 50/2025/TT-SBV dated
24/12/2025 2025 of the Governor of the State Bank of Vietnam on dossiers, order and procedures
for approving certain changes of commercial banks and foreign bank branches.

3. This document is effective for a period of 12 months from the date of signing.

Recipients: FOR THE GOVERNOR
- As above; DEPUTY GOVERNOR
- Governor (for reporting); (Signed and sealed)

- Deputy Governor Pham Quang Dung;
- Archived: VP, QLGSS5, VT.THIEN

Pham Quang Dung
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